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Mariez-vous donc
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S'y mettt en mé na ge!




Là-bas, dans tchés grond' londes

J'entendis une voix.

La voix que j'entendis

Disait en son langage :

Malheur à tous ces bons enfants 

Qui s'y mett' en ménage

S'y mettre dans l' ménage

C'est un grond embarras.

Il faut payer au roi

La taille et le salage

Et toujours en recommençant

L'embarras du ménage.

La veille de vos noces,

Divertissez-vous bien,

Divertissez vous bien

Avec vos parentages

Et commencez dès ce jour -là

A vous mett' dans l' ménage

Le jour(e) de vos noces

Quel habit prendrez-vous ?

Prenez donc l'habit noir,

L'habit de repentance

Et le chapeau tout dégansé

Le cordon de souffrance.

Le lend'main de vos noces, 

Quel mouchoir prendrez-vous ?

Prenez le mouchoir blanc;

Pour essuyer vos larmes, 

Et dites adieu à vot' beau temps, 

"M'y voilà dans l' ménage" 

Hélas ! la pauvre fille

N'avait-elle pas raison ?

Son mari la caresse

A grands coups de bâton (a)

Grand Djeu ! qu'ai je donc fait ?

Moi tch'étais si heureuse

Pour m'être mariée si tôt

Pour être si malheureuse !

Sa mèr', sa pauvre mère


Va la reconsoler 

Je te l'avais bien dit 

Que dans le mariage

Il fallait avoir du souci

L'embarras du ménage.

a) Même air que les deux premiers vers.

